
ERDÉLYI HÍRLAP.
E lő f iz e té s i  f e l s z ó l í t á s .

Végéhez közeledve, ,  az esztendő, midőn t. ez. előfizetőinknek az ennek folytéban is tanúsított pártfogásáért  hálánkat nyilvánítjuk, — tisztelettel 
*> kérjük egyszersmind azt a’jövö, ’s bizonyosan e r d ő s  k i s  h a z á n k  s o r s á r a  n é z v e  f o n t o s s á  l e e n d ő  e v b e n  is meg nem tagadni.

i *  1 3 4 7 - b l a u  4 - n  ú j r a  k i n y i l ó  o r s z á g g y ű l é s  é r d e k e s e b b  v i t a t á s a i t ’s a z o k n a k  e r  e d m e n y e t lapunkis g y o r s í r ó i  s e g í t s é g g e l  
■s Így a* lehető l eg n a g y o b b  g y o r s a s á g g a l  és p o n t o s s á g g a l  fogja közölni. Hogy •'  részben eddig .s mit tett lapunk, t ez. olvasóink tuda-

cfsára ’s azon körülményre bátran hivatkozhatunk, miszerint a’ mostani országgyűlés eddigelö legfontosabb ténye, a liUMldv. ca n e e l la r i  V a l a SZ1 .IS 
> tfelol  a két  m ag ya r  Haza lege léb b e'’lap, j e l e s e n  ahoz  m e l lé k e l t  r endk ív ü l i  t o ld a lé k  áltál  ertes i tte te t t .  Ígérjük,  hogy ez-

.................... ‘ ~ f ’ r e n d k ív ü l i  to ld a lé k  s e s i t s e g it. í. s e g í t s é g é v e l  i s  l e h-iautón is alkalom szerint az  o r s z á g g y ű l é s i  é r d e k e s  és  f o n t o s  h í r e k e t  ilyen utón 
m m a r á b b  t. ez. o l v a s ó i n k  t u d á s á r a  j u t t a t n i  e l  n e m  m u l a t j u k .  , . , _ . ,

„ ü l ü l t  é s  J e t e n “  jövendőben is két melléklap a’ „ B i o n  é s  K ü l f ö l d “ mintszmten „ K o l o z s v á r i  H e t i l a p “ kisereteben jelemk-meg 
' h e t e n k é n t  rendesen ö t ö d - f é l  í v e n ,  de néha többön is. Figyelmeztetjük t. ez. olvasóinkat azon k e t t ő s  k ö r ü l m é n y r e  is, miszerint  a külső 

-■csinosságra Ügyelve, e ’ lapot ezután is f i u m e i  s z é p  f e j é r  v e l i n  p a p i r o s o n  adjuk-ki, ’s a’ tulajdonképpeni hírlap hetenkénti  négy ivet hi rdeté
s i e k k e l  meg nem csonkítva bocsát juk-ki, a’ m i t  e g y i k  m a g y a r  l a p  s e m  t e  s z é n . — Így a’ hirdetési lapon kívül szó t e l j e s  e r t e l m  e b e n  n é g y  es
l ä s i i r ü n  n y o m a t o t t  i v e t  adunk. , , . „

F é l é v i  e l ő f i z e t é s  mint eddig 6 :  l i a t  r f f t  e z ü s t b e n .  Előfizethetni minden cs. k. postán, de a’ pénzt  biztos alkalomtol is szerkesztő kezebe 
/(belső farkas utsza 57 sz. alatt) békiildeni vagy könyvárus T i I s c h J á n o s  úr  kereskedésébenyis letenni lehet.  1 iszteiettel kérjük,  h o g y  a z  e l ő f i z e t é s  

mm i n é i  h a m a r á b b ,  ’s m é ,r az  é v  b é t e l é s e  e l ő t t  t ö r t é n j é k ,  mert  teljesszám u példányok k ü l d é s é t  c s a k  ’- g y  l e h e t  b i z t o -  
i e s i t n i .  Megjegyezzük végre, hogy a’ „ K o l o z s v á r i  H e t i l a p r a “ félévre ÍÍO: h ú s z  k r r a l  e z ü s t b e n  itt Kolozsvári t  előfizetni lehet,  miért e ‘ 
iáközhasznú, ’s bizonyosan l£g 'oIcsÓf>S> aa* 3 í i p ,  minden szombaton az előfizető házához küldetik. Ez előfizetés s z e r k e s z t ő d n é l  ^agy * if ® j  ^

J á n o s  úr boltjában letehető. A’ t. ez. elölizetök a’ jövő évre, a z  í i r b c r l  P Ö p í r a t o t  mely nem sokara sajtó alól kikéiül ,  i s i ^ ^ e i l  kapják. 
S z e r k e s z t  ö.■ ■■ ....mi

1 EtlDELY ES MAGYARORSZÁG.
K i n e v e z é s e k .  Széplaki báró P e t r i -  

0 eh é v i  e h  H o r v á t h  J á n o s  alezredes a’ 10-d 
a számú és pruszsziai király lovas ezredében, ugyan- 
0 ott ezredessé neveztetett.

S á n d o r  Württemberg! osztályos-tábornok 
j Nagyváradon, tábornagyi helytartóvá léptetett-elö.

C s i s z é r  J á n o s  és T ó b i á s  J ó z s e f  l-só
0 osztálybeli, G á b o r  M á r t o n  és A n t a l l !  G á- 
tí b o r  2-ik osztálybeli fiscalis Írnokokká neveztettek.

C w y á s z h í r e k .  Bethleni ifj. gr. B e t h l e n  J ó- 
s z s e f  cs. kir. kamarás és kir. hivatalos régóta 
it tartó sinlödése után itt Kolozsvárit f. dec. iő-n
1 megholt.  Béke porainak!

R i c h t e r  G i n g e 1 i An n a ,  b. J ó z s i k a  l m-  
r é n é ,  az övéinek ’s minden ismerőseinek mejj bá- 

1 Hatjára, mejjbeli vizkorság következtében élte 
i 52-d évében f. dec. 17-n itt Kolozsvárit  megholt. 
1 Nyugodjék csendesen!

E l ö l c g e s  m e g y e i  k ö z l é s e k .
v Z á r á n  cl megye nov. 24- és 25-n U d v a r 

h e l y s z é k  nov. 2G-n 's következő két na
pokon tartá úrbéri közgyűlését. Az első tör
vényhatóság maga utasítását az országos rend
szeres bizottmány munkálatának és a/. 18 19- 
beli Cziráki féle urbérnek egybevetésével 
adta, de az utolsóra (óbb tekintettel volt, egy
szersmind oly úrbéri  akar ,  mely kevés idő
be, ’s meg kevesebb költségbe kerüljön. — 
3Ns U d v a r h e 1 y s z é k e n — (elöl vastalván de 
el nem fogadtatván b. Wesselényi Miklós u r 
nák úrbéri illető terve (azt közölni fog juk ,) 
melyben az initial ivét a' kormány kezébe ad
ni javasolja — usasilásba adatott a’ követek
nek az urbért csak az adóval venni tárgyalás 
alá — ’s hogy a’ j u n c l i m  nélkül hozandó tör
vényben meg ne egyezzenek. Az urbérre néz
ve a'- szék az országos rendszeres bizottmány 
munkálatját javasolja tárgyaltatni, és rende
zéssel öszvekapcsolt urbér alkotását kívánja.

O e l s ö s z o i n o k  n ie ^ y c  köse-
g f y á l l G S 0 * (Folytatás). E ’ korszerű és köz
helyeslést nyert beszéd után, tovább olvas
tatott az országos szerkezet, ’s mindaddig 
mély csendben valank, inig a' hozandó urbér 
alapjára, az urbériségre jutánk. Akkor mint
ha mindenkinek idegeit villámszikra rezget
te volna-meg , lett élénkség, tusa és két 
pártra szakadás.. Legelső V. E. t. b. volt fii 
szót emelt, szavai így h a n g i n a k :  „Ha ki-

mondatik ’s megalapittalik, hogy mind az mi 
jelenleg úrbéres kezek köztt van „urbériség“ — 
úgy nem csak a’nagy, de a’ kis birtokos is veszt, ’s 
a ’mi több, ez utolsó tökéletesen tönkre is jut. 
Proletariusok sokasodásától félünk,’s nem 1 ál
juk - á t, hogy a’ prcletariusi rend legnagyobb 
része a’ kisbirtokosokból fogalakulni. Ennél
fogva én a’ szerkezetet káros sőt veszélyes
nek látva, az 18lQ-diki öszveirás mellé sza
vazok, mint a’ melyet több megyék is jónak 
látva elfogadtak. Az irtásokra nézve az 1791- 
beli 26-ik törvényezikket pártolom.“ — Bez
zeg lön nagy zaj, és lön sokféle nyilatkozat, 
hol az 18 I 9 - cl i k i öszveirás, hol a’ status-quo 
melleit. J. B. igy nyilatkozott. Egyik a’ tör 
vényen belől, más kívül van. Itt hát nem a’ 
„quid juris“ hanem a’ ,,qutd consilii“ kell 
hogy tekintetbe jöjjön. A’ törvényre hivat
kozás azt tenné, hogy semmit is adni nem 
akarunk : már pedig jelenleg egyik minden 
jogot, hatalmat bir, más szolgai állapotban 
van. Illő hát, hogy a1 szegény nép ingatag 
sorsán javítás történjen, még pedig a' 19-k 
század szellemével egyező. Ezt a’ méltányos
ság kívánja.— Én igy szól tovább— a’ sta
tus-quo mellé szavazok, mert abban több id- 
vel látok, az 1819-diki öszveirást szűkkeblű
nek látom, ’s azt el sem fogadhatom.“ (Lett 
nagy lárma és sokfelöl lehete hallani: ,,A’ 
kinek semmi birtoka nincs, könnyen ajánl
hatja mindenét.“) V. E. „Ha az irtásokról 
rendelkező törvény meg nem áll, akkor a1 
szegény egyházi nemes elmehet a’ világra, 
más hazát keresni. „(A* sok ,,helyes“ és 
„nem helyesére  rengett a’ terem boltoza
ta).“ Mire Y. E. igy folytatá beszédét:“ Én 
nem sokat adok a' „helyes“ vagy „nem he
lyesére,  éti a’ mit érzek, mindég kimondom. 
Orosz, vagy északi óriás ’s más neveknek 
rettenlésül emlegetésével nem sokat gondo
lok, ki eddig békés birtokomban megtartott, 
ezután is megtarland. Az istentelenséir és 
gonoszság büntetését elveszi. Dózsa tüzes 
vas székbe ültette!etl. Hóra kerékkel törelett- 
meg.“ — Elnök figyelmezteti a' Bl\et,  hogy 
okot okkal kívánjanak legyőzni. ( Helyes) B.
1. t. b. indítványozza, hogy javasolná a' több 
megyék utasításait felolvastatni, hátba okú

iásl kapnának belölök. indítványa elfogad
tatván, sokak kivánalára a' Felsőfejér megye 
átirata olvastatott, mint a' mely némelyek 
szellemével és érdekével inkább egyezeti, pe
dig kezet szivre téve elmondhatjuk, hogy ha 
a' hozandó urbért ,  biztos, ép és nem hijá- 
nos, nem ingatag talpköre akarjuk épiIni, úgy 
minden esetre inkább a' status-qtiot  , mint 
öszveirást kell alapul tenni, ’s ki alkotmá
nyunk gyenge szövedékével ’s hazánk mos 
tani helyzetével ismeretes, lehetetlen hogy 
egészben vévea'  status - quo mellé ne szavaz
zon. Sok vita után végre, megyénk közjavá
ért fáradozó követünk V. F. ki kötelességét 
ez ideig becsülettel teljesité, emelt szót. — 
„Tudom én azt— úgy mond-— hogy min
den meggyőződésnek az a’ természete,  hogy 
a' ki valamit jónak vagy helyesnek"' hiszen 
azt legnagyobb igazságnak nézi. Én hát nem 
veszem-fel ezen kérdést vagy philantrop, vágy- 
más emberi érzésből, de felveszem ön ma» 
gunk és úrbéreseink, valamint alkotmány és 
nemzetünk iránti számításból, ’s ki ezeket 
eltéveszti ’s abból indul-ki,  hogy úrbérese 
hány robotot tegyen, az— bátran ki merem 
mondani— az irányt eltévesztette. Törvényes 
szempontból nem fejtegetem mi az urbériség, 
mert lehetnek oly logicus fők, kik azt von- 
nák-ki, hogy az urbér alkotmányelleni, ’s 
igy nem kell u rb é r .— Szerintem“ igy szól 
tovább, „az urbér definiűoja, azon kikerülhe
tetlen státus-szükség, mely nyakunkra nőtt,
’s melyet többé leráznunk nincs hatalmunk
ban. Szavaimra ha nem is hajolnak, ki már 
gyanúsítva vagyok (,közbevetóleg légyen elő
hozva , « ’ gyanúsítás onnan vette  erede
t é t , mivel egy táblabiró nyilatkozata oda 
ment-ki , hogy könnyű azoknak a ’ status  
cjuo mellé szavazni, kik a hat ár osztályon 
már túl vannak, s úrbéreseiknek ki van 
adva önkény szerint az urbériség) : de le
gyenek tekintettel azon országos honfiak tisz
ta érzelmére, kik megfontolva haladlak e’ té 
ren ’s históriai igazsággal egybeféröleg te t 
ték az urbér alapjául a- slátus-quot. Én nem 
jóslók, de azt bátran merem mondani hogy, 
ki megtagadja az idő kifejlődését ’s a’ 1 ji>— 
toria igazságát: az megtagadja az Istenséget
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II ' s.  gróf. „En in«» nyugodt <is 
Ciult köböllel nem nyilatkozhatok, " ' erl 
is «-yamisilva vagyok, holott nem kellene e- 
ledoi, hogy a* mull gyűlései  kölcsönösön 
megígértük, hogy egymást gyanúsam ' »u n  
fogjuk. Do a1 tárgyra térve. Jelszavunknak 
kellene lenni,— segítsünk a népén, s i . iUu- 
nám hogy az öszvoirással segít ve les/, a m pen 
mellé szavaznék, de nem t ülőin s < ppen 
azért a' stálus-quo mellé szavazok. ‘ —

Sok vita után többszöri sürgetésekre az 
elnök megnriibálta a/, enuulialiol , 's a/.l kü- 
vetkezőin^ leve. „Úgy látja, liogy a mbbseg 
az I <3 I 9-dik i öszveirás mellé szavaz; azon 
hozzáadással, bogy miről a* földesúr 
nyithat, hogy allodium, az ezulanra is 
ilium légyen.“ A’ conscriptiot sürgető 
bezzeg meg volt elégedve.

U. I. t. b. indítványozta, hogy

bizo- 
a Un
ná rl

esetben, hu az 18 19-beli öszveirásban történe
tesen, vagy hotelen ieladas következtében 
kevesebb tétetett volna-bé, mint az 1 /őo-di- 
kiban, oly helyeken az urbériség alapjául a’ 
labellare quantum vétetődjék-lel. Mivel a sla • 
tuS'tjuo már viszszayetve volt, ezen indít
vány közönyös pártolásra talalva ellogadla- 
tott. Csontunkhoz forrt természet, hogy mi
dőn vezérelvünk elbukik, miben annyi jól, 
annyi idvest kötöttünk, rideg közönyösségbe 
esünk 's rendszerint ezzel vigasztaljuk ma
gunkat: ,,Isten neki nem bánom, bár mi tör
ténjen inár !*{ — A1 földmértek lelett íoly't 
még a' vítázás, míg végül megállittalotl az, 
hogy egy hold-földnek mértéke leend 1600 
négyszeg öl, úgy mindazonáltal, hogy báró n 
sorozatra osztatván a* földek jósága , az első 
szorozatbeli földek minden holdjai 1600 négy
szeg öllel számítandók—■ a’ második soro
zatbeliek megszaporittatnah minden hold t i 
tán ‘A holddal vagy 200 négyszeg öl lel— a ’ 
harmadik sorozatbeliek pedig lA holddal azaz 
400 négyszeg öllel— ezen mértékbeli soro- 
zal megmaradván az ugyan egy határban 
sorozandó földekre nézve is.—• Ezzel az el- 
sönapi ülés bévégződött.  r. I. ( Vége követ
kezik.)

Í í r a s z n a  m c ^ y c  kíIZgfy l i l é 
b e -  ( Folytatás .) A' tisztelt kinevező ren
delet felolvasása után, a' mélt. báró 's főis
pánt helytartó úr a' következő 's ide szóról 
szóra béigtatutt beszédet mondotta :

Tekintetes KK és EK! Midőn a’ felolva
sott fels. kir. leiratnál fogva ezen díszes el 
nöki széket elfoglalom , kötelességemnek é r 
zem \s leendőim legelsöbbikévé sorozom, fels. 
Fejedelmem reám halmozott rendkívüli ke
gyelme inegköszönését: hasztalan kísérteném 
gyenge szavakkal hódoló hűségemet nyilvá
nítani, ezekkel gyengíteném azon érzetet, 
mely az első ihlettel,  mint eldödeimtől örö
költ, örömömmé vált; nem is méjj tisztele
tem jeléül hozom-fel keblem ömledezéseit; hi
báztatnának a' t. KK és EK, miszerint talán 
önérdekemnek kívánom tulajdonítani azt, mi 
minden igaz magyar keblében szíve első dől), 
bánásával egyszerre születik ; mondom nem 
köszönetéin 's méjj tiszteletem nyilvánításá
val kívánom a' t. EK. és RE figyelmét fá
rasztani , mint puszta szavak hangzanának-el 
e’ teremben , ’s méltán vádolnám maga rial, 
ha bár ki is hízelgésnek tulajdoníthatná azt, 
mi szivem legőszintebb hite , de van a' tisz
ta kebelnek egy szebb, egy nemesebb érze
te, mit féltékenyül rejt mindenki szíve méj- 
jében,  mely a' nyilvánítás állal veszti hatását, 
s a tettetés színét váltva magára, puszta sza
vakká válik — s ez h á l á d a t o  s s á g. Kellős 
hálával tartozom én lels. Urunknak, midőn 
csendes, igénytelen, magány körömből, lép
csőnként e’ magas hivatalra emelni ’s e’ dí
szes tiszttel felruházni kegyeskedett, de külö
nösen azon inegkiilömböztetelt kegyelemért, 
miszerint éppen most hazánk átalakulási kor
szakába,!, alkotmányunk eme legszebb, de 
eddig pangásban hevert joga gyakorlatbavé- 
lelére parancsolt.

Tek. KK. és KE! fél százada, midőn édes 
(lazánk legelőször az emberiség szüreteiéből 
kiindulva, megpendítő azon eszmét, miszerint 
az addig csak nem elfelejteti emberi neposz- 
tályon segitni kell, ’s noha az akkori idő szel
lemében sokat tenni gondoltak az I7 . l l— heh 
26-k t. ez. értelmében kimondott szabad köl
tözködéssel; de valóban mit sein lettek egye
bet, mint kitűzték azon eszmél, melynek ki- 
lejtését. az utókorra bízták. KI volt lehal, h in t 
ve a’ mag, s midőn ápolásra lelt volna szük
sége, mostoha ülök csirájában ellojtáh. Europa 
harezra keld, fegyvert logoit mindenki hazá
ja védelmére, 's lelejtve az emberiség szere
idét ,  vérszomjasán bőszül eskiitl békebáb»- 
■ itójának. Bekövetkezett a’ béke, s ennek mu
lasztja közösen áradl-el Europa esendhábo- 
ritotta lakosain , megtértek hadaink, de volt 
é valaki eldödeink közzül ki no keseregte 
volna vesztét barátja- rokona- vagy szülött je
nek!’ 's ha volt, kinek szebb sors jutott  ré
szébe,  Ichetell-ó olyan ki örömmel ne ka
rolta volna a' megtérőket,  3 részt ne vett 
volna ügyeink diadalán!’ Hogy igy részint fáj
dalom, részint örömtől elfogultan, íérevelve 
minden gondot, mindenki önkörébe zárkod- 
tan, a’ kétség ’s rebegéstöl fáiadt keblét 
nyugvásnak adta, 's Edejtve az emberiség sze
retőiét, érzete önszeretetté vált, lehel é hi
báztatni e' kisházát, mely annyi századok ót i 
szünteleni becsapásoknak kitéve, csak személy 
és vagyona megtartásán gondolkodhatott,  's 
lehel-é mostohasággal vádolni, hogy azon 
akkor még gyengének tetsző plántát, oly so 
káig hagyta ápolás nélkül? Az idő eljárta a 
maga útját,'s azon 1791-ben csak csirázó esz
me erósbülni kezdett, míglen hatalmassá váll; 
Europa műveltebb része állallátván a’ szük
séget, az emberiség szereidéből  kiindulva ke
zet lógott ’s minket megelőzve az elnyomott 
néposztályon tettlegesen segített is. Hajtunk le
li U a’ sor t. KK. és E K : férevdve azon 
hiú büszkeséget, miszeri it lia/.ánk volt azon 
elsők liözziil, kik ezen eszmét megpendítek, 
Lépjünk tettre 's 50 évet múlta hanyagsá
gunkat igyekezzünk szorgalom, előre vigyázat, 
tiszta szándék ’s erős akarattal kipótolni: 
munkásságunkat bizonyára siker követendi, ’s 
nem is kétkedhetünk lelnie, midőn felséges 
Urunt  már régebben eziránli hajlamát nyil
vánította, s e mostan folyamatban lévő o r 
szággyűlésen is kir. előterjesztései egyik íobb 
pontjává az urbért  sorozta.

Ábrányhépzeleim talán igen meszsze 
ragadtak, 's keblem mejjéböl eredő szónok
latom a’ t. KK és EE ügyeimét fárasztva fe
lejtető vélem elnöki székem elfoglalásával á- 
talános nézetem megemlítését. Nem olybá te
kintem én magamat t. KK és EE, mint csak 
is egy alkotmányos ország bureaucratiai tes
tületének bár mely kicsiny tagját, hanem i- 
gen úgy, mint alkotmányunk s ebből folyó 
fejedelmi jogok megőrzésére felséges Urunk- 

I lói megbízott, ’s ennek fenntartására felhívott 
felséges Fejedelmem ’s édes hazám leghűsé
gesebb szolgáját; ’s ha bár szükségesnek nem 
tartom megemlíteni, miszerint fels. Fejedel
mem iránti rendíthetetlen hűségem's hazám al
kotmányához! határtalan ragaszkodásom bé- 
bizonyitása bírt egyedül e’ noha diszes, de 
egyszersmind Lerb :s hivatalom felvállalására, 
emliletlen még sem hagyhatom, 's ezennel i- 
gérem is, miszerint: úgy most hivatalom meg
kezdésével, mint annak folytán, alkotmányunk 
megőrzése leend főbb törekvésem, ’s annak 
el lenébe,  sem leltei, sem szándékkal, véteni 
nem fogok.

Végre, egy kérésem van a' t. KK és EE 
elölt megemlítendő, 's ez:  f o g a d j a n a k  
e g y e n k é n t  b a r á t s á g u k  ha. Éltem mond
hatom legszebb idejét töltöttem e’ ns megyé
ben. Ifa viszszapillantok gyermekkori időm
re, a' ns megye iránti vonzalmam már ak
kor kifejtve volt ; beléptem a’ kezdődő ifjú
ság korszakába 's ismereteim szaporítása vá
gyától öszlönöztetve, külföldre távoztam, de 
távollétem csak nevelte gyermekkorom fej
lett érzetei t , ’s erősbitelte a' honvágy ’s e'

nemes megye iránti határtalan ragan/kod.isoi 
vonzalmát, mert távoztam azzal , kit e 
megye közszeretete kisért, ’s ki mindenütt 
végórájáig híven ápolta a'  t. KK és Eli b,. 
zodulmuk által boldogított múltja édes eink. 
keit; az enyészet vaskeze kérlelhetetlenül ra- 
gadá öl ki tisztelő körünkből,  \  lehetnék.^ 
én a’ boldogultnak Ilii rokona, igaz barátjy( 
ha nem kívánnám fels. Fejedelmem, hazám \  
megyéin ,  tőle bizonyított, ’s reám véghugjo- 
Hiányképp szállott szeretettel,  ragaszkodással 
emlékét örökíteni!' Viszszatérve, bék o vet kezeit 
ifjúságom virító tavasza , csendes magá. 
nyomba vonultam, a’ t. KK és EE közzűlso. 
kuknak barátsága kiknek ezúttal is őszinte 
köszön etemet nyilvánítónkéi vonul tságom a l ked
vessé tette, hozzámi szívességük e’ ns megje 
iránti ragaszkodásomat nevelte, ’s ennek bi
zonyságául itt e' ns megyében kívántam él- 
delni boldogságom Édenét. Midőn igy itten 
töltött múltamat annyi édes emlék örökíti, 
lehetnék é én elég hálátlan e ns megye i- 
ránt, különösen most, midőn fels. Urunk rend
kívüli kegyelme még szorosabban kötött e’ 
ns megyéhez, ’s csaknem örökre honosí
tott ?

Eegyenek bizodalommal irántam, győződ- 
jenek-meg a’ felől, miszerint mint részrehaj- 
lillan tisztviselő, párt- vagy személyes érdek 
vezetni nem fog, kiilömbségnélkül folyamod
janak hozzám; törvényes követeléseikben az 
igazság kiszolgáltatása leend főbb törekvé
sem. Tanácskozásainkban higgadt kebellel, fé- 
revelve minden személyeskedést , csak felsé
ges Urunk iránti hűségünk bebizonyítása ’s 
hazánk boldogság i eszközlése légyen egye
düli törekvésünk, ’s nem csak szavakban, de 
tiszta szándékban, erős akaratban 's édes ha
zánk alkotmányához! hű ragaszkodásban, buz- 
góságban, versenyezzünk. Béketíirelem, egyet
értés, lebegje-körül tanácskozásainkat; barát
ság, kölcsönös szeretet ,  elválbatatlanul kap- 
csolja-öszve érzeteinket, ’s mint egy koronás! 
fő lui alattvalói , egy édes haza szerető fiai,
’s e’ nemes megye igaz polgárai egy ördek- 
ben munkálódjunk.

Melyre főjegyző Orbán Péter a’ meg yeí KK 
és EE nevében a' következő nyilatkozatot 
tette: nv

Méllóságos báró fóispá n i-hely la rtó úr, 
nagyságos urunk !

A’ fels. kir. főkormányszék által e’ me
gye EPvhez jött előbb tisztségen, ma a’ köz
gyei ősben felolvasott rendeletből megértették a’ 
megye Elvei azt: miként felséges Eejedel 
miink által nagyságod nevezletett-ki, e’ ki
terjedésére nézve kicsi , de a’ két ország fi
gyelmét biró megye föispáni hivatala helyet
tesítésképpen folytatására. Viszszaemlékez- 
tek arra, hogy nagyságod azon családból vet
te származását, mely a’ múlt és jelen száza
dokban, nem csak e’ ns megyének, számos 
nagyérdemű férfiakat, a' megye jóllétét esz- 
közlött főispánokat és föispáni helytartót 
(kik közzül, a’ ma is létező jó országúlak hir
detik néhai főispán b. Bánffi Pál úr halha
tatlanságát), de magának ezen Erdélyország- 
nak is országos kormányzókat ad o t t , meg
győződlek e’ megye RRei a’ felöl, hogy nagy
ságod eldodeinek nyomdokait követve, ’s je
lenleg több derék férfiakból álló családja 
méltóságához illőleg, minden hivatalos műkö
déseit oda fogja irányozni, hogy azáltal a’ 
közjó, egyes személyek boldogsága eszközöl
tessék, országos törvényeink megtartassanak,
's e’ megye tekintélye sérthetetlenül fennáll
jon : hogy nagyságod e’ megyét ekként kor
mányozhassa, a’ megye l\Rei kérik a’ Min* 
denhatól hogy adja-meg nagyságodnak az a- 
hoz megkivántaló testi és lelki erőt, égéssé* 
get és hoszszu élelet. Éljen! (Fölytatása kö
vetkezik.)

I f i i s iy a d  v á r m e g y e  k ö z g y ű 
l é s e .  Folyó dec. hónap 2-k napján elnök 
főispán ő mlga a' közgyűlést azzal nyitá-meg, 
hogy mivel az országos ülések megkezdése 
felsőbb tudósitás következtében ezen hó 3-ról 
jövő évi jan. 4-ig elhalasztaloít, mivel igy az



79 Uli 12-dik törvényczíkk szerinti tárgyak 
d vételére elegendő idő van, azt azért a 'kir .  
ormányszéki rendelések tárgyalásával kezdé- 
leg, ’s felolvastatoll legelőbb a’ múlt augnstu- 

megyei közgyűlés jegyzőkönyvére tett ész- 
c vételeit magában foglaló kormányszéki ren* 
jelet, melyre batároztatol t ; bogy az abban 
őkéit nemesi bizonyítványokra, a' tudósí 
ts télessék-nueg , mihelyt az illető szolgabi- 
úk az arra tartozó adatokat bemutatják: a’ 
íj veti megajánlott pótló dijak felhajtása kő
ül ebihalon kénszerilő eljárásukat tilalmazó 
gára való nézt, a1 ns megye egyes akarat- 
il előbbi határozata mellett megmaradóit,  's 

fels. kir. kormányszék utján ő Felsége a- 
s zatosan megkéretni végeztetett: bogy a' me- 
yenek ellenmondás nélkül törvények érlel — 
uében hozott kebli végzéseit annyival is in- 
ább épségökben hagyja-tneg, mivel az ellen

eseiben a' megye által megajánlott hadi-se- 
ély, nemzeti színház, országháza ’s a’ t. ily- 

izinii rovatalok felhajtására hozott kebli vég
zéseit a’ felsőbbség nyilvános sürgetéséire 
uem hajt hainá—í el. —■ Felöl vastalott azután a’ 
ó zárvonalok kihirdetését lárgyazó, úgy szintén 

marosi gözhajókázás tervével felhagyott 
■écsi Flecher károly lemondását tudató, két 
rendbeli kormauyszéki rendelet, mind keltő 
adásul vétetett, az első pedig kiliirdetletni 
i batároztatolt.— Felolvastatoll ugyan a' kir. 

cormányszéknek rom. katli. ifjaknak, kik más 
Jitsorsuak iskoláikban végeznek, vallásbeli La 
mlmányukról a' kath. püspök aláírásával el 
rém látott bizonyítvány nélkül közhivatalok- 
i leendő felvételüket tiltó rendeleté. Iá’ fe

n t  hoszszacska vitatás támadott, ’s bár né
melyek, azok közli egy ref. pap is abban sé- 
slmel kívántak látni, ’s az abban foglalt el vet 
:-gy közszolgálatra fel veendőre alkalmazható na k 
sem hitték, azonban a’ megyei RR. átaláno- 
m megyőződve lévén, hogy egy Uözszolgú- 
itbélinek , legyen az világi, egyházi ész és 

múlás mellett vallásához ragaszkodónak, azt 
merőnek kell lenni,  az említett rendeletben 

ereimet nem találván elfogadták ’s kihir- 
retni határozták.— Felvétetett ezután Kraszna 
,egyének térképét megkűldö átirata azon ns 
legye közgyűlésének. Köszönet nyilvání
tsa batároztatolt érette ’s e’ megye térképe 
!égkészitleióse felöl is intézvények tétettek.— 
rözépszolnok megye megtalálására, melyben 

paczalusi határból a’ n.váradi deák kaptá
in által bibarmegyei helység Szalacs határához 
rőszakosan csatolt erdőd rabnak elvételéből 
redet t  sérelmét országgyűlésén orvosoltam! 
déri : a' követeknek azon sérelem orvoslásának 
ártolása utasításul adatott. —- Torda- és 
iarosszék megküldött tüzUármentő szabályai 
iapcsolatban itteni pap S. S. által készültt-el 
izsgálás alá rendeltetlek. — Felolvastattak 
égre nemes Pozsony és Szepes megyék le- 
elei, melyekben ezen nemes megye arra 
zóhttalik-fel, hogy a’ Magyarország által ki- 
evezendö országos bizollmánynval az Erdély 
s Magyarország átalános egyesülése feletti 
rtekeződésre egy országos bizottmány kine- 
ezése eszközlését követeinknek adnók uta- 
itásul. Ez érdekes tárgy vala, mert e’ körül 
gy nemzet jövendője, léte forog-fenn, de 
jiután a' megye egyik kövelje J. D. ezen 
árgyban felfejtelte, hogy mily enyészet fenye- 
;eli e ’ nélkül a’ magyar nemzetiséget,*) fel- 
lozta, mennyi sürgető érdek és a' két magyar 
azában levő nem magyar elemek súlyának na
ponként nagyobbra növekedése— ’s az ein- 
ékezetben is édes egyiitlle-élt és eltöltött 
lapok, nyelv, szokás 's lélekbéli rokonság, 
u ily síi rget. övé mily óhajtandó vá teszik az egyesít
ést s el is határoztatok a felszólilásban érdekelt 
trszágos bizottmány kinevezését követeink- 
lek útasilásúl adatni: de ugyan ekkor a’ 
énn-jelell követ aztinditványozá, hogy találtas-

*) Tisztelet ez ügyben felszólalt érdemes kö
vet úrnak: hogy az unió óhajtandó és idves 
lehet, az igaz; de hogy nála nélkül a’ magyar 
nemzetiség elenyészik, ezt nem hiszszük. 
8 z e r k.

sanak-meg minded magyarországi törvény- 
hatóságok, hogy az egyesülés egyedüli ténye
zőjét a' Részeket, ne sürgessék Erdélytől az 
átalános egyesülés előtt elszakaszlani —- 'a 
midőn e’ kis testvérhoni, oly lelkesen hívja 
a' világon egy test vére Magyarhon az egyesü
lésre: a’ jogok térén harezra vérével ne száll 
jón, mert —■ a' nagy és idves czél az egye
sülés, törvényhozás mezején kell hogy tör
ténjen. Erdély törvényhozó testének csak 
egyik keze magyar nemzet— 's ha a’ Részek 
vesztésével életerőt testvére vágja-meg : bi
zonyosan elégtelen, az egyesülni nem kívá
nó résznek megfelelni.—■ Nem ily szavakban 
ugyan: de ily szellemben el is fogadtatott az 
indítvány ’s Magyarország törvényhatósá
gai felszólitandóknak határozhatlak. — Itt is 
felszólalt a1 fennemlilett érdemes pap s 
azt ellenvéleményezé, hogy nem hal-meg 
azért a' magyar nemzet, ha az uniomegnem 
történne is— azonban ha anyagilag ez nem 
lenne is, de szellemi haláltól vagy sindevé- 
széstől lehet tartani, 's bizonyosan sem Er
dély sem Magyarhon külön a' nemzetiség ü -  
gye előmozdítását annyira nem viheti, mint 
egyesülve. ( Vége következik.)

F o r r á s  v i l i é  k e  k ö z g y ű l é 
s e .  ( Végzet.) e) Az úrbéresek hö/degelö-he- 
lye, légven a' részekre külön kiszakasztandó 
úrbéri állomány; hol pedig közlegelők már 
lennének, azokból is szakaszlassék-ki illet
ményük ,

f) Egy egész úrbéri állomány után, he
tenként egy egy, 's igy évenként 52 marhás, 
vagy ha a’ földesúr úgy kívánja , egy mar
hás napszám helyett 2 napi tenyeres munká
ra kötele/.tessék az úrbéres, a’ féltelkesek pe
dig félennyi nautikára, és a’ kinek négy iga
vonó marhája van, nem csak a’ szántás mun
kájára, hanem egyéb terehordozásra is azzal 
kiállani tartozik.

g) A’ tizedre nézve az 1819-diki mun
kálat vagy Cziráki-féle urbér 5 ik pontja oly 
módosítással fogadtassék-el: hogy szabadsá
gukban álljon a’ földesuraknak a’ 10 d lelett 
úrbéreseikkel akár egyezkedni, akár pedig 
az országos rendszeres bizottmány által ja
vaslóit 10-d megváltási módok közziil, akár
melyiket választani.

h) Az urbért behozandó bizottmány nr« 
vezlessék-ki a’ vidéki közgyűlés állal a’ vi
déki birtokosokból.

i) Az országos rendszeres bizottmánynak, 
a földesúri fenyilő hatalomról javaslóit lör- 
vényezikke, mely szerint az úrbéreseknek 
bottal büntetése eltöröltetett, kevés módosí
tással elfogadtatott.

k) Az eddig fennállott  úri-székek he-
jónak véli a vidéki kebles bizottmány, 

egy rendszerinti úrbéri széknek fölállítását, 
melynek elnöke légyen, a’ mikor csak lehet, 
a’ megyei főtiszt, tagjai pedig öt, a’ vidéki 
közgyűlés által, a’ vidéki birtokosokból vá
lasztandó egyének, kik közziil a’ választás 
alkalmával egyik, a’ főtiszt nem elnöküsköd- 
hetése esetére választassák helyettes elnök
nek, más pedig tollvivőnek; ’s ezen úrbéri 
székek hatásköréhez tartozzék minden a’ föl
desurak es úrbéresek közötti ügyek elítélése, 
honnan a feljebbvítél legyen egyenesen a’ kir. 
főkormányszék elibe.

Mely munkálatában kifejtett nézetei a’ 
vidéki kebles bizottmánynak ’a közgyűlés á l 
tal is átalánosan helyeseltelvén elfogadtat
tak, és országgyűlési követeinknek pólléku- 
lasitásul szolgálandóknak határoztáltak.

5-ör. Olvastatott a’ vidéki kebles bizoll- 
manynak az adó tárgyában készült országos 
rendszeres bizotlmányi javaslat körül kifejtett 
nézeteit magában foglaló munkálafja; mely 
szerint :

a) Az országos rendszeres bizottmány 
altul az adó meghatározásúról, kiosztásáról 
is felszedése módjáról javaslóit T-ső törvény- 
czik elfogadhatónak találtatott.

b) A ll-dik törvényezikki javaslatnak az 
adó elengedését tárgyazó pontjára nézve ja 
váltál ik, hogy a' természeti elemek által ká

rosult adózó lakosok, adójok elengedése kul
csául» nem a’ .'U) évek alatt történt károsodások 
eseteiben elengedett adó mennyiségéből ereden
dő kózépszámitási öszveg szolgáljon,  hanem 
csak a’ legközelebbről lefolyt évbeni megká- 
rosodások miatt elengedett adómennyiségi 
öszveg, mely a’következő évben rovattassék az 
egész országbeli adózókra.

e) Az adó jövendőbeli kezeléséről és 
a’ készítendő számadásoknak minden ország- 
gyűlésen az ország RRei ebbe terjesztéséről 
készült országos bizotlmányi javaslat, merőben 
e lloga ő h a tó n a k találtatott.

d) A’ házi-adóról szóló IV—ik törvény- 
czikket illetőleg: nem lát a’ vidéki kebles 
bizottmány a’ liom törvényekben semmi kö
telezést, mely szerint a’ nemesi kiváltsággal 
hirók, adólizetésré szólaltathatnának, sőt e l 
lenben fennálló törvényeinkben éppen az i- 
ránli biztosítást talál, hogy mentességben 
megtartassanak, bogy ba mindazonáltal fel
ső gés Urunk, az I79l - i k évben telt legke- 
gyel.nesebb Ígéretéihez képpest, a' hadiadó- 
ró 1 való rendelkezés, minden megcsonkítás 
nélkül e' vidék kezébe adatnék: úgy a’ kebli 
szükségekrőli gondo.sodás elvállalható lenne.

G-or. Olvastatott ugyan a’ vidéki kebles 
bizottmánynak a’ katonaélelmezés, szállásolas 
tárgyában készült országos rendszeres bi- 
zoltinányi törvényic zikki javaslatra nézve 
leli megjegyzéseit magában foglaló mun
kálata, mely szerint az érintett országos 
rendszeres bizottmány által hészült e' tárgy- 
báni törvényezikki javaslat, oly módosítás
sal ajánltatik el fogadtalhatónak: hogy mi
vel a’ termékek közép-árát,  az országos 
rendszeres bizottmány állal igen magasra 
számítottnak találja a’ vidéki kebles bizott
mány; erre nézve országgyűlési höveteink ar 
ra utasitandók lennének, hogy az országos 
rendszeres bizottmány e’ tárgvbeli munkála
ta véglapján olvasható külön véleményhez 
csatlakozva, igyekezzenek a’ megváltási 
árt 250,000 írói 200,000 fra leszállitlat- 
ni.

Végül a’ fuvarozási állomások meghalá- 
rozhatása tekintetéből, arra utasitandók len
nének követeink : hogy az országgyűlésén, 
egy a’ helységeknek az egész országban egy- 
mástóli távolságát, nem csak az országos, 
hanem a' mellékes közlekedő útvonalokban 
is kijelelő földabrosznak készíttetését, ’s mi n
dem törvényhatóságoknak egy egy példányban 
megküldelésél indítványozzák és eszközölni 
igyekezzenek.

Mely vidéki kebles bizotlmányi munká
latokban foglalt nézetek, a’ vidéki közgyűlés 
által merőben elfogadtatván, országgá ölési 
követeinknek pótlékulasiiásul szolgálandó!«, 
át ira lni ha l árőzt a 11 a k.

7 -  er. Indítványoztál van, hogy vidékünk 
e’ kö/gyűlésének e’ lennél intett országos 
tárgyak körül megállapított nézetei,  azoknak 
szükséges közponlosittathalása tekintet éböl 
e’ bonbeli minden magyar és székely tör- 
vényhat óságokkal közöltessenek,— ezen indit- 
vány elfogadtatott.

8- or. Az országgyűlés folyása közben, e' 
vidékkel netalán még k özlendő országos rend
szeres bizotlmányi mu ikálatoknah megvizs
gálására, és ezekre nézve a’ legközeltdahröl 
tartandó közgyűlésre javaslati-terv beadására, 
kebli bizottmány rendeltetett.

9- er. Kir. föherczeg József lovag ezred- 
beti altiszt Böjti Antalnak kérésére, nemesi 
származásáróli bizonyítvány adatni ha táro/ -  
latolt.

10 er. Ez napi ülésről szerkesztetek 
jegyzőkönyv is felolvastatván, hilelesitteteit, 
s ezzel a' közgyűlés eloszlott.

I ff á r o i ii s z é  k  3i ö  z s; y i i I v s e .
( Végzet.) Az említett országos tárgyak után 
felvételeit a' fels. kir. kormányszéknek azon 
klmes rendelete, melynél lógva a’ szék RRei 
értesiiteltek, hogy az új börtön felépítésére 
ö Felsége által megrendelt 7970 rft 2 5 xr
p. p. és Sepsiszentgyö; gylöl vásárolt Lön ön- 
telek ára megfizetésére adott 1985 fit 80



kr. |). |), kili/ettetése u tartományi fühi/los
ságnak moghagyatoit — ;i/ <'■ |)!I<vs*'*iíj iii' / it
csodlnrdolés rendeltetvén -- az irt ös/.le- 
lt*k megreiulülAse örvendetes tudásul vételeit.

V kebli I üzkármoutési <* >* >' I of központi
bizottmánya augustusi kö/.gvulés óla végzett 
működéséről előterjesztését mrgtészi, mit is 
a' Ilii tudásul vettek, \s meghatározták, hogy 
a/, alkirálybiró urak a' még ki nem fizetett 
rovatait lelszedelvén,szolgáltassek hé a’ pénz
tárba.

Honunknak a’ nagy testvérrel lehető e- 
gyesiilese eszközolbetése végett felszólítlátni 
rendeltettek a’ magyarországi megyék, hogy 
tartandó országgyűlésükre hühleudó követei
ket oly ulasitással lássák-el, melynél fogva 
az annyira oliatjott unió lélrebozassék; addig 
pedig- megkérettek , bogy szűnjenek meg a' 
Készek viszszacsatlása követelésétől

Nemes BelsőszolnoU megye KKei meg- 
béréit a' széket, hogy az í I f'Q / .1 KlQ
foglalkozó bizottmányának tenné kötelességé
vé, miképp minden országos és követi pót- 
lékulasitást igénylő ügyben kifejlendú nézeté
ről azon ns megyét tudósit ná ; a' IIfi saját 
határozatukat közölni el nem mulatják, a’ bi
zottmány! még változás alá jöhető munkálat 
megküldését czélszerünek nem vélvén.

A' nagyváradi deák káptalan b. Frimont 
Petemé gr. Gyulai Károlina Középszolnokba 
kebelezett Paczalus helységnek halárán lérö 
Ertölgy nevű erdőjét Szalacs hiharmegyei 
faluhoz foglaltatván, ezen 01 szagosnak te
kinthető sérelmet Középszolnok Iliiéi folya- 
matha induló országgyűlésen orvosoltatni a- 
karván, az ez érdemben adott követi utasításnak 
szék követei általi pártoliatására a1 széket 
felhívják: a’ kivánt utasítás megadatott.

Csikszék HRei a' székely katonáskodás 
miképpi rendezésére véleményüket nyilvánít
ják, ’s Háromszéket a' tárgybeli nézelök köz
lésére felszólítják. Viszszairatni határoztál olt: mi
képp kivánatuk ezen átírás tárgyalása elölt 
teljesíti elett.

Csikszék PiRei az urbér felöl központo
sítandó székely nézetek központ osithatása 
végett jövő december 7 k napjába Udvarhely
re biztosokat kérnek küldettetni. — Három
szék az urbérre vonatkozó határozatát meg- 
tévén, ’s a’ több székely szélekkel is közöl
vén, biztosok küldését szükségesnek nem ta
lálta.

Az lSiVs-ti  országgyűlésről felterjesz
tett azon törvényt, mely által a 'nemtelenek
nek birtokképesség és hi vatalviselhetésjog 
adatott, a' bécsödülő pénzes idegenekért meg- 
szoriltatni kivánván a1 szék, azon törvényt 
honosítási törvénynyel rendelte öszveliapcsol- 
talni.

A' királyi megerősítést nyerendő udvari 
cancellárnak idvezlő országos küldöttség esz
közlése javaltatván, a’ szék, követeinek meg
hagyta, hogy azon küldöttséget országgyűlé
sen szorgalmazzák.

A r a n y  o s s z  é k  k ö z g y ű l é s e .
(Folytatás.) 8) Az országos rendszeres bi
zottmánynak urbér tárgyában tett munkálata 
miképp felvétele kérdései közben elóleges kér
déssé lüzetvén-ki: hogy székelyföldül» azúr -  
bérnek van-é helye? mirenézve a’ megfelelő 
határozat szóról szóra a’kövelkezendő : ,,Ám
bár ezen szék nézetei szerint a' székely föld 
nek elfoglalásakor, azon fegyverre! meghódolt 
népek, mint a’ magyar földön nem vol tak, 
nogy azok (egyyerjognál fogva a’ székelyek
nek hűbéreseivé tétettek légyen , sőt joge
gyenlőségre alapított alkotmányuk is azt mu
talja : hogy közöltök eredetileg tág birtokkal 
buó előkeltük , kik hűbéreseket fogadhatta
tok volna be, nem léteztenek, ‘s jóllehet ki- 
válólag ezen széknek is mind a* talárok pusz- 
tilása után tv. László s következő királyaink 
után történt adományozlatás, mind azon kit- 
lönszerii alkotmánya: hogy Bogát nevezel 
alatt ismeretes nagy kiterjedésű helyének, 
szc !gáló emberek állal való basználtuthalása, 
sói még haszonbérbe adása mái napig is meg 
nem engedi étik, oda mutatnak, hogy erede

tileg a* s/ékolyföldőn, h kiválókig ezen ne
m e s  székben is sem hűbéresek, sem hűbé
res löld nem léteztenek és Így az olyatén Ilii 
béríl viszonyokat rendező urbérre is szükség 
nem lenne, mindazonáltal, mind a személyek 
mind a’ birtok irányában álló viszonyoknak 
történet 1 azon változásai nem lagadtathatvan, 
hogy némely székekben történt pártiitések, 
béviitek adományozásokat, söl az erőseknek 
a’ gyengébbek ellen elkövetett erőszakuk ál- 
tál 's hoszszas idő lefolyta alatt székünkbe 
is egyiknek szorgalma, ügyessége, vagy sze
rencsés családi egybekölttílésoi a ’ tunyáknak, 
gyengéknek, vagy vesztegetésre hajlani! >knak 
lelibe való emelkedésnél lógva, ha kisebb 
mértékben is mint a’ magyar megyékben, a' 
székelvszékekben is Imbérii viszonyok fej — 
hűltek; annál lógva: hogy ezen akár székely 
származású akár bételepitelt hűbéresek és 
löldesuraik közölt lévő luibérü viszonyok 
urbér által rendeltessenek, annak szüksége 
kérdést nem szenvedhet; csak hogy alkalmaz
tatása úgy tétessék, nehogy sok székely csa
ládoknak elidegenitve lévő, de még tisztába 
hozható jószáguk iránti jogaikban valóelnyo- 
mallalásukat, és igy a’ vagyon iránti jognak 
megsértését maga után vonja;— a’ miben ezen 
szék Iliiéi is megegyezéseket fejezik — ki.“ — 
lJ) Az elöbbeni [torit alatt kitűzött kérdésnek 
a' mindjárt irt módon lett eldöntése után a’ 
kérdéseit úrbéri munkálat olvasásába eresz
kedvén a’ fill, az idő ellelése miatt félbe
szakad. — 10 Az egyes kérelmek vizsgála
tára bizottmány neveztetett. ( Folytatása kö
vetkezik.)

KÜLFÖLD.
E ^ o r í l l S f i t l i i l .  A' mint Lisbonából 

nov. 22-röl Írják, a’ zendülés ügye roszul áll. 
Gr. das Antas , ki Saldanhával megvívni és 
szerencséjét a’ fegyverre bízni nem akarta 
vagy tanácsosnak nem látta,’s igy a' csatát ki
kerülte, Santarem felé viszszavonult, hol ele- 
ség és hadiszerek hijánya miatt alkalmasint 
kénlelen lesz magát leladni. A’ Taipa és Es- 
tevao alatti gueril la-csapatok, kik Santarem 
közelében gr. das Antas hasznára egv várat
lan és mellékes megtá nadásl vagy diversiot 
akarlak tenni, egészen szétverettek, éppen igy 
járt azon guerilla-osztály is, mely Cintrán ke
resztül akart  Lisbona ellen nyomulni. — A’ 
nevezett főváros egyébiránt csendes volt.

$!> a  S i y o í  o r s z á g é  Madridból nov. 
24-röl jött hírek szerint, ott a' választási 
mozgalom igen élénk volt — /s az elméket és 
indulatokat nagy mértékben (oglalaloskodlatta. 
Egy lap Espartéro tábornokot ajaulja egyik mad
ridi kijelellnek, más lapok részéről ülozaga, 
Cortina, Sancho, Gomez-Becerra,  San Migu
el ’s a’ t. javalltainak. A1 conservativ színű 
ellenzék Pacheco, Salamanca ' s a ’ l. megvá
lasztatását akarja kivinni. —• Del Barquillo 
kerület monarchiái alkotmányos szellemű vá
lasztói, Mon pénzügyi minisztert vették-fel 
kijelellnek.— A’ mint állítják, Isluriz főmi- 
niszler és Mon közti komoly versengés ütöt 
te volna-ki magát, de a‘ minek oka nincs 
tad i a.

M a g y b r i t a i l l l l a .  A’ mint London-
bél nov. 30.-ról írják , a’ királyné és Albert 
herczeg Arundel kastélyba mentek herczeg 
Norfolk látogatására. — Franczia követ gr. 
Saint-Aulaire az irt napon Londonba visz- 
szaérkezelt.

A' rnontemolini gróf (Don Carlos na* 
gyobbik fia) nov. 26-n fogadta lord Palmers- 
lont, ki ölet meglátogatta, továbbá, lord Pia* 
nelaghot 's több más föranguakat, kik a ' s p a 
nyol ügyekben részt vesznek. — Két nap 
múlva u. rn. nov. 28-n a' rnontemolini gróf 
viszszaadta lord Palmerstonnak a’ látogatást, 
kinél szinte egy óráig mulatott. A' , ,Morning 
Post,“ mely e’ tudósítást közli , a’ nevezett 
herczegel felségnek és VI. Károlynak czi- 
mezi. Carolus sine terra.

Marquis Bieudalbane egyik a' skotziai 
főbb birtokosok közziii nov. 26-n hoszszasan

értekezett a' b<lsö si út us t i toknokkal ,  in»: I ̂  
alkalommal a* skotziai felföldön lévő ínséget 
és nyomorúságot  rajzolva sürgette,  hogy an
nak enyhítésére a' kormány intézkedéseket 
tegyen.

Manchesler-ben a' választók nagy ré z«j 
nem hajlandó a’ Cobden lemondásával iins- 
ségben lévő alsóházi tagságra a' szabad ke
reskedés túlságos kővetőitől ajánlott Bright ef 
választani. L párt,  melynek száma mind in
kább nevekedik, lord Lincolnt nézte lu maga 
képviselőjének, ki ámbár barátja a’ szabad 
kereskedésnek, de abban a' mérsékeltebb né
zetekre hajlandó.

London Marylebone czimü részében nov.
27-n a' szegények elöljárói gyűlést tartottak, 
midőn az előterjesztett oklevelekből, ’s a’ ha- 
lottvizsgáló esküitek tudósításából meggyő
ződtek,  hogy közelebbről a’ dolgozó-házban 
a’ tisztviselők hanyagsága következtében egy 
szegény, az éhség miatti elgyengülésben hóit- 
meg. Már régebben sürgették azon ház fel
ügyelőjének elbocsáttalását , az igazgatók a- 
zonban, Ifik az esetből látták, hogy minden 
tisztviselők kötelességük teljesítésében h ivie
le n e k — azoknak magukviselete kinyomozá
sát egy különösen arra a' végre rendelt biz
tosságnak ajánlották. A’ ,, 'f irnes,“ mely egy 
alkalmat sem mulaszt-el Anglia társasági vi
szonyainak liijányait felfedezni, 's a’ dolgo
zó házak belkormán yzásának szükségességét 
több versen megmutatni kívánta,  a ’ fenrieb- 
bi esetet is használja kiemelni és megróni 
azon keményszívű ’s példátlan ói zékei len bá
nás t , minek a' szegények legtöbb dolgozó- 
házzakban kitéve vannak,valamint az illető tiszt
viselők hanyagságát és lelkiesméretlenségét is 
erős szavakkal korbácsolja.

A’ ,,Globe“ Dublinből nov. 26-ról egy 
levelet közöl, melyben keserű panasz van 
nem a’ nevezett fővárosban, de az országban 
mutatkozó pénzhijány miatt, mi a' főbb osz
tályokban is naponként mindinkább érezhe
tő Kezd lenni, mivel ezerekre megyen a’ szá
ma, kiknek régebben jószága iUból tisztességes 
jövedelmük volt, most pedig haszonbérlőiktől 
egy shillinget sem kaphatnak,’s annak birói ha
talom közbejöttével felhajtásához} folyamod-, 
ni vonakodnak, részint annak költséges volté* 
ért, részint mivel czélranem vezet. A' meny
nyi terhet a’ földbirtokosnak hordozni kell, 
félő, hogy a’ közelebbi években a’ fekvő jó
szágok becse és ára nagy mértékben leszáll,
's igy sok jószág hihetőleg más kezekbe fog 
átmenni. — Tipperary megyéből a’ tudósítá
sok folyvást kedvetlenek : 's olt újabb kihá
gás 0 k és rendbontások történlek. Nem régen 
egy cstve Westemra ezredes és alsóházi tag 
ablakán belőttek, ki csak azon körülménynek 
köszönhette élele megmaradását, hogy a' lö
vés pillanatában letilt. •— Kilmurryban e:y 
haszonbérlő házába négy legény egv estre 
bérontott,  kik pénzéi, kicsi híjján 12 font ster
linget, elrabolták, ’s ötét úgy megverték, hogy 
annak következtében élete veszélyben forog.
A’ kenyér- és gabonatalyigák megtámadása 
és erővel elvétele több helyeken folyvást tart.
— Nem kevésbé Clare , Tipperary és Lime
rick megyékben mindennémü kihágások és 
erőszakosságok napirenden vannak, 's a’ köz- 
bátorság ingadozó lábon áll.

A’ Jóreményfokáról jött újabb és oct.
7-ig terjedő tudósítások, nem igen örvende
tesen hangzanak. A' kafferek rabló és pnsz- 
litó beütései folyvást tartanak.

fFr i3S!€ZÍ5!©rSZáÍ?5 ' .  A’ király dec.
2-n Sainl-Cloudból Párizsba bejött a’ minisz
terekkel dolgozni. Dec. l 9 - n  az egész ud
var viszszatérénd a" fővárosba.— Thiers kö
zelebbről az udvarnál újra megjelent: a’ ,,Con- 
stitutionel,“  mely az Angliához közeledést 
igy a' szives egyetértés helyreállítását aján
lani nem szűnik, egyszersmind értésül adja» 
hogy e’ nagy czél elérése csak TI iers álűd 
eszközölhető. —  Dec. 5-n a’ ncmours-i ber- 
czeg vezérlete alatt a' lunisz-i bey tiszteleté
re rogy katonai szemle leend. — Több he
lyeken csendzavarások és háborúságok



nek, miknek oka vagy űrügye a drágaság, 
' így nov. 26-kán Cliinonban (Indre és Időire 
megyében) bár a' gabona ára leszállón , a’ 
néptömeg az új mértékeket öszvetörle , ’s
kényszerilé a' tulajdonosokat a' gabonái a’ 
réffi vékával 2 frankon árulni 's későbbenO , -
még ez ár is lejjebb szállíttatott. A' rendőri 
katonaság híjában próbálta a' csendességei
helyreállitni — sőt kénleien volt egy általa 
elfogott szájas embert szabadon bocsálni. — 
Hasonló jelenések voltak Elérőben, sőt La-  
Croixban a1 csendesség helyreállítására kül
dött  katonaságot kővel meghajgáltak , minek 
következtében 1 1 személy el is fogatolt. — 
Tours-ban 90 csendháborító (85 férfi 5 asz- 
szony) ül börtönben. — A’ Párizsban lévő 
lengyelek nov. 29-n a' varsói zendülés évi
napját, a' szokott módon meginnepelték, még 
pedig három kiilömböző gyűlésben, melyek 
ugyan annyi politikai pártok képviselői vol
tak. Az egyetértés nein volt soha a' lengye
lek honi erénye.

O la s z o r sz á g .  E g y h á z i-b i r o d a- 
lo ra .  (Pápa ő szentsége nov. 9 ki egyházi 
körlevelének vége.)— Az encyclica más té
vedésekre és csalárdságokra is átrnegyen 
(monstra errorum et fraudesj; a' szent szék 
elleni istentelen mesterkedésekre, titkos fele- 
kezetekre,  melyekét ezelőtti pápák is kár
hoztattak, valamint a' Bibliát terjesztő társu
latokra, melyeket a' szent atya elődjei pél
dája szerint, maga is kárhoztat (vaferrimae 
biblicae societates, quae velerum haeretico- 
rum artem renovantes, divinarum scriplura- 
rum libros contra sanctissimas Ecclesiae re 
gulás vulgaribus quibusque lingvis transla
tes, ac perversis saepe explicationibus inter- 
pretatos , raaximo exemplariuin numero, in- 
gentiqué éxpensa omnibus cujusque generis 
hominibus, etiam rudioribus gratuito imper- 
tiri ,  obtrudere non cessant , ut divina tradi- 
ttone et catholicae Ecclesiae auctorilale re- 
jecta, oranes eloquia Domini privato suo ju- 
dicio interpretentur, eorumque sensum per- 
vertant). Továbbá szól az ifjak viszszásphi- 
losophiai oktatásáról (perversa in philosophi- 
cis praeserliin disciplinis docendi ratio, quae 
improvidam juventutem miserandum in mó
dúm decipit, corrumpit ,  eique fel draconis 
in calice Babylonis propinat), valamint a’ jó 
és rósz közötti minden kiilömbségel elrontó 
vallásos közönyösség vagy indifíérentismus 
rendszeréről (horrendum ac vei ipsi na- 
turali ralionis lumini maximé repugnans de 
cujuslibet religionis indiílerenlia systema,quo isti 
veteratores,  omnis virtutis et vilii, veritatís 
et e r ror is , honestatis et turpitudinis subla- 
to diserimine, homines in cujusvis religio
nis cultu aeternam salutem assequi posse 
comminiscuntur); a' papi nötelen állapatot il
lető megtámadásokról (íoedissima contra sa- 
cram clericorum coelibalum conspiratio, quae 
a nonnullis etiam, prob dolor! ecclesiasticis 
viris fovetur, qui propriae dignitatis misere 
öblíti se voluptatum blanditiis ac illecebris 
vinci ac deliniri paliuntur); a' természet tör
vényével ellenkező 's gyökerében veszélyes 
communismusra (infanda, ac vei ipsi natura- 
li juri maximé adversa de communismo , üli 
vocant, doctrina, qua semel admissa , omni
um j u r a ,  rés,  proprietales ac vei ipsa hu 
mana societas fundilus everterentur); a' kép 
mutatásra (tenebricosissimae eoruin insidiae, 
qui in vestitu ovium, cum intus sint lupi ra- 
paces, mentita ac fraudulenta purioris pieta- 
tis et severioris virtutis ac disciplinae specie 
humiliter irrepunt,  blande capiunt,  molliter 
l igant,  latenter occidunt); végre a’ rósz és 
kártékony sajtó sem marad érintetlen (teler- 
rima tot undique volanlium et peccare do- 
centium voluminum ac librorum contagio), a’ 
mit egyébiránt itt nem a’ szokott politikai fo
galom szerint, de erkölcsi értelemben kell 
venni. A levél további folyamában a’ pap
ság erkölcsös életre, józan tanra 's az egy
házi fenyíték megtartására intetik (elnboran-

dum ut in clero morum gravitas , vitae in
tegritás, sanctilas, atque doctrina efuceat, cc- 
clesiastica disciplina ex sacrorum canonum 
praeseripto diligenlissirne servetur,  et ubi 
collapsa fuerit in pristinum splendorem re- 
slilutuar); nevezetesen a 'püspökök ügyeljenek, 
hogy valakit igen hamar pappá lel ne szen
teljenek (ne cuipiam cito mantis imponalis) 
de előbb gondosan próbálják meg,  hogy a' 
felszentelendő papok minden tekintetben jó 
példát adók legyenek (exemplum sint lideli- 
um in verbo, in conversations, in carilate, 
in fide, in caslitate); de különösen azoknak 
erkölcsiségére és tudományos mivelddésére 
kell tekinteni (in illőmm praecipne mores el 
scientiam esse inquirendum). E 1 czélra kel
lene a' papok nevelésének ifjúkoruktól lóg
va irányozva lenni (ut adolescentes elérici 
vei a' leneris annis tűm ad pielatern, soli- 
damque virtutem , turn ad lileras severiores- 
que disciplinas, praeserliin sacras rile iníor- 
menlur) valamint a' theologiai seminariumok 
egész belszerkezetél a tiienli egyházi gyű
lés rendeléseihez szabni. Éppen úgy végre, 
mint legjobb eszköz az elszakadást meggá
tolni, 's az épületességei gyarapilni, ajánlla- 
lik az Isten igéjének hangoson predikállása 
csalfa ékesszólással pompázás nélkül (evan- 
gelicum ministerium non in persvasibilibus liu- 
manae sapientiae verbis, non in profano ina 
nis et ambiliosae eloquentiae apparatu el le- 
nocinio, séd in ostensione spiritus et virtu
tis religiosissime exerceant, et non semetip- 
sos, séd Christum crucifixum praedicantes, 
sanctissimae noslrae religionis dogmata, prae- 
cepta juxta catholicae Ecclesiae et Palrum 
doctrinam gravi et splendido oralionis gene- 
re populis clare aperteque annuncienl, pecu- 
liaria singulorum officia accurate explicent), 
mint szintén az egyházi rend emelésére az 
áhitatos gyakorlások kegyes intézete javasol- 
tatik (ad ecclesiastici ordinis dignitatem el 
sanctimoniam retinendam et conservandam 
pium spiritualium exercitiorum insíilulum 
vei maximé conducere). — A' kegyelem kirá
lyi székéhez intézett imádsággal , az Istent 
szülő szeplőtlen Mária, az apostolok feje, ki 
nek Krisztus a’ mennyország kulcsát átadta, 
valamint aposloltársa Pál és minden szentek 
közbenjárásának segitségülhivásával és apos
toli áldás osztogatásával végződik e’ neveze
tes encyclica , mely a’ katholika egyházon 
kivid is sok figyelmet és részvétet fog fel
kelteni, de a miről Ítélésben a’ szent alyá- 
nak azon sajátságos állását, melylyel bír mint 
a’ romai anyaszent egyház leje, szem elöl té
veszteni nem kell.

Maximilian, bajor kir. koronaörökös gr. 
Werdenfels név alatt nov. 26-n estve tized - 
fél órakor Romába megérkezett. Más nap a’ 
herczeg a' régi Roma nevezetességeit nézle- 
meg. — Nov. 28-n délután gr. Spaur bajor 
követ kíséretében a’ Quii inál palotába a’ pá
pa udvarlására ment. () szentsége a' her- 
czegel igen szívesen fogadta, ’s hoszszabb i- 
deig beszél Igeien vele. A’ követ a’ herczeg 
kísérőit is bémutalta ő szentségének. — A’ 
herczeg több művészeket, azoknak műhelyében 
telt látogatásával, megtisztelt.

Midőn tavaly decemberben Miklós csá
szár Romában volt San Pietro in Yincoli 
egyház segreslyéjében egy képet látott,  mi 
erősen megtetszett. Azon templom papsága, 
a’ császárnak örömöt akarván csinálni, az irt 
képet ő felségének ajándékozta. A’ császár 
most közelebbről azon ajándékot viszonzam , 
vert aranyból készített 's drágakövekkel gaz
dagon kirakott szentségtartót küldött azon 
egyház számára.

K é t-S z i c z i 1 i a i k i r á l y s á g .  A’ mint 
Nápolyból írják, a‘ kormány közelebbről egy 
ellene forralt öszveesküvés nyomába akadott, 
melynek több részesei Calabriában elfogatlak.

L u c c a .  Az uralkodó luccai herczeg 
fontolóra vévén azon kárt és ártalmas kö
vetkezéseket, a’ mit a’ luccai és viareggioi

íérdökben fennálló játékhazak, mind saját a- 
lattvalóinak , mind idegeneknek okoznak,  a- 
zokal egy rendelete állal hézáratni parancsol
ta,  bár évenként szép öszvegel fizettek a" 
kormánynak.

T ö r ö k 1> i r o <1 a I o i n . K o n s t á n -  
t z i n a p o l y  nov. 25-én. Nov. 19-kén liolt- 
meg a’ sheich-űl-izlam vagy a’ mozlemok 
íomufiija, Mekki-Szado Aszszim Efendi 74 é- 
ves korában, említett főpapi hivatala folytatá
sának 1 5-d esztendejében, I •> millió piaster él té- 
kii vagyont hagyván-bálra. Helyébe nov. 21- 
kén Hikinet Arif-Bey a’ skulaii-i haditanács 
tagja neveztetett  főmuílivá.— Szultán ö íenn- 
sége a’ Portán kívül eső új katonaiskolát 
nov. 21-n meglátogatta, 's a' kiliinö jelesebb 
tanulókat nyájas leereszkedéssel további szor
galomra és jó magaviselésre buzdilá. — A1 
szultán rendeléséből közel a' Porta épüleljé- 
hez új és nagykileijedésii birodalmi levél
tár log építtetni — melyben az oklevelek 
kiilömböző osztályok szerint, mint külső, bel
ső divánt illető ügyek 'sál. lesznek elrendez
ve. Az idegen hatalmasságokkal kötött al 
kuk, kötések, kabinéli írások ’s más ilyes íon- 
losabb oklevelek külön szobába lesznek bé- 
rakva.

A' kurdok főnöke Rederban Bei által a’ 
nestoriánus keresztyének ellen elkövetett mé
szárlás következtében a’ moszszuli helytartó 
Tajar pasa rendelést kapóit , legotlan min
den szükséges katonai intézkedéseket meglen
ni, a' mondott  főnök keményen megbünteté
sére ’s a’ kurdisztáni fejetlenségnek és rendbom
lásnak végét szakasztani.

Németalföldi ügyvivő Testa 66 évi szol
galatja után nyugalmaz! a tv án , Helyébe báró 
Modems neveztetett, spanyol ügyvivő lovag 
Cordova pedig rendkívüli követté neveztetett.

Mesopolamiában ugyan cholera van,  de 
nem igen pusztít. A' múlt hónap végén öt 
hat nap alatt 15 — 20 halál történt és 30 
megbetegedett  egyénből csak egy hólt-meg.

T Á R C K  A.
E r d é l y i  I t i ih a r a n g  L i s z t

a' zongorakirály í. decemb. 8-n estve N a g y -  
e n y e d e n  a' város vendéglője nagyobb te
remében fényes hangversenyt adott. Az öt 
p. fit belépti díjból gyűlt több mint 500 p. 
írt, egész jövedelmet nagylelküleg a’n. enye- 
di kisdedovodának ajándékozta. Báró K. I. 
azon eslve a’ művész tiszteletére nagy és pom
pás vacsorái adott. — Liszt dec. 1 1-n estve 
Nagyszebenije étkezett,  honnan Verestorony 
felé, 's igy Brassót kikerülve,  útját Oláhor
szágba folytatta. így a’ szász föld második 
városa, a' ritka művész hallhatása gyönyörét 
nem élvezhető. Poena pec ca t i !

I I  á i om s z é k  b ő i .  November elsőbb 
napjaiban szarvasmarba vész ütött-ki Sepsi- 
szék némely faluiban. Innen a' közrettegés 
mint villanyszikra halott-el a' többi székek
be is annyira,  hogy a’ polgári és katonai e- 
lőljáróság éber figyelmét nem kis mértékben 
voná magára. Egymást váltják—fel a'  gyors 
tudósítások, az itt ott egy vagy több marha 
eleslét biriil hozók, a’ miért is a’ városokon 
és falukon elzárvák minden mellékutak és 
a' főbb útvonalokon is állandó őrök állanak, 
kiknek kötelességük egy szarvasmarhát is bé 
nem bocsátni, a' bocskoros embereket fel
tartóztatni, vagy lábbelijeket mással felváltva 
tovább bocsátani. Ezen óvó rendszabály 21 
napra szól,  mely a' vész meg nem színűé
vel kétség kivid még egyszer annyira na- 
gyobodand. Annyi minden esetre igaz, Hogy 
hirteleni marliaelliullások történtek minde- 
nik székben és az ebből folyó elövigyázati 
elzárások miatt igen sok áruezikkek már is 
megdrágultak, ’s ha a’ körülmények kedve
zőbbek nem lesznek, még tetemesebben meg- 
drágulandanak.



V kézdivásárhelyi katonai tisztikar a' 
i(Mi komor eslvék egyformaságát egy ijí®«1 
jelentős mulatsági egylettel vette czélba Kel
lőmet essé tarkítani. Ugyan is íelszólitottu nem 
esik saját kebelbeli tagjait, bizonyos csekély 
haviíizelés mellett — az estély (soirée) be
lenként kétszeri megtartására: bariéin meg 
a1 helybeli 's vidéki nemeseket és honor ati- 
orokal is családaikkal együtt. Az időtölté
sek: muzsika, láncz,  schach s más v.doga- 
totlabb magasabb társaskörül élvezetek, h- 
zen estélyeknek még az is a hasznok , hogy 
a' nálunk annyira divergens aristokraticus 
szellemű castokot, egymással közelebbi érint* 
kezésbe hozandják.

Közelebbről átázott keresztül Kezdi vá
sárhelyen szabadalmazott íogmüvész Lauler- 
bach András hazánkfia, ki nehánynapi itte
ni mu la tás a alatt sokat ígérő hirdetményének 
kielégitőleg eleget telt, mert mindenféle fog- 
műtételekel, azok berakását, kihúzását,javítását, 
takarítását ’s több e1 féléket a' legnagyobb 
pontossággal ’s közönségünk teljes megelége
désére végezte.

Kézdivásárhelyen folyó hó 21 kén egy 
korcsmárosné a’ lakása közelébeni csigás Unt
ból vizet mer í tvén, a' veder utáni nyúlás
ban elsikamlott és fővel az ásító méjjségbe 
alázuhant. Midőn kihúzták, csak élettelen te
temeire talállak. Intő példa a’ sikamlós je 
gem vigyázatra.

Kézdiszékben Albisban egy különös nya
valya dühöng néhány betek óla,  mintha bű
neiknek átka rajtok súlyosabban nehezedne, 
pedig a’ világért sem mérnök állítani: hogy 
oly ritkák itt az angyaloknak szállást adó Lótok, 
mint a' szent tudósítás egykori városában. 
A' halálozások a' népességhez képpest arány
talanul síiriiek, ’s szinte minden egyes ház 
meg annyi kórház. A' betegség szédelgős 
főfájáson kezdődik és sokaknál néhány nap 
alatt az élettel végződik, vagy rendszerint 
átmegyen lábolhalatlan ragadós forrólázba.— 
Isten! szabaditsd-meg őket a’ gonosztól és 
ne vigy minket e' kísérteibe!! F i n t  a.

D é z s  nov. 30-án. Az Abdái vezérlete 
alatti szinésztársaság, melyről e’ lapokban 
már emlékeztem, mint halljuk részvétlenség, 
színi egyenetlenkedés, de mindenek felett a' 
színművészeiét i g á n a k  képzelő igaztalan i- 
gazgalói eljárás miatt eloszlik. Ha viszsza- 
tekintünk előadásaik változatos sorára, meg
váltjuk: több élvezetes estvét szereztek színé
szetet pártoló közönségünk részének ; mert ha 
művészi kerekdeség ’s egybevágó pontos
ság nem jellemzők is játékukat,  de voltak 
hiven bétöllve szerepek , melyek nagyobb 
színpadon is számot lettek volna. Ki az, ki 
Zelényi művészi játékában ne gyönyörködött 
volna, midőn a’ „Pohárviz“ -ben a* felsőbb 
körben finomul mozgó, élénk társalgó, majd 
gúnyosan daezos Bolingbrocke vagy az ,,Ör
dög naplójában“ Piodin fesztelen, könnyű sze
repében vagy Kean-ben’sat. dicséretesen mű
ködön? Mind ezen szerepekben több oldal
ról nagyobb tökélyre emelhető művészi te
hetségét ismerteté-meg. Csak arra kérjük öt, 
hogy egyéniségével öszve nein hangzó szere
peket ne vállaljon. Zelényiné játékában több
nyire mindég érzelem ömlik-el, ’s bol a’ 
bennsöleg szenvedő lelket, hol az élénk vir- 
goncz hölgyei jól, néha élelhiven személye
sítő. — E jeles pár Kolozsvárra menend 
vendégszerepekre, ajánljuk őket minden mii- 
baráiok és pártfogók figyelmébe. -— Rusz- 
kai is szépreményü fiatal szülész, kit ha
so n ló ig  Kolozsvárit méltányolni fognak. 
Abdái úr csak nejével maradand ’s azt hisz- 
sz.ük közönségünk részvéllensége ’s egész szí
nipályája meggyőzték öt arról,hogy nem igazga
tónak való. Hogy még is Kean-ben mint Sa
lamon súgó berzenkedett a’ kritika ellen, ’s 
rögtönözésre egész tárházát az ,,eczetes krum
plitól kezdve egész a’ tejfeles tormáig kitá
lalta“ kissé furcsán jött. Ha egy oly" ember

szólal a'  kritika ellen, kit kritikaaszszony- 
ság figyelmére méltatott,  ám menjen: de ha 
az, ki kritikán és bírálaton alul v a n ,— ezt 
megrovás nélkül nem hagyhatni. C y e r ö i .

S o k g o n o s z t e 11 é r l l> o r z á s z t  ó 
ni e g 1 a k o 1 á s b i r ó k ö z b e n j (öl t e n é 1- 
k ü 1. Szászváros szék Romos/, hely nevű falu
jából származott Ketenics nevű tolvaj , sok 
rendbeli nevezetes tolvajságokul vivén-vég- 
hez: almidbányai,  szászvárosi börtönökből 
is elszökvén, újból hazafelé tartózkodott s 
régi szenvedélyéi gyakoiol ta,  múlt nov. ‘i f i 
kán éjjel a1 romoszhelyi erdőben valaki lejét 
levágta ’s mellé tarisznyájába lelte — a' hol 
harmad napra rá találtak — 's ott minden 
szertartás nélkül eltemették. — , ,Adriig jár 
a' korsó vízre, inig nyaka szakad“ itt igazán 
bélölt.

I í á r o l y f e j é r v á r r ó l  Írják, hogy d l  
főbiró S z o b o s z J a i  Cyörgy úr m. nov. 26-n 
papi, katona,  kamarai 's uradalmi osztályos 
hivataloknál lévő számos jelesebb tiszteknek 
az egész tanácsnak 's választott esk. közön- 
égnek díszes és nagy ebédet adot t ,  mivel 

magyar vendégszeretetének kitűnő jelét adta. 
Annak folyama alatt a’ keblek a jó bortól 
buzgó érzelemre hevükén ékes és vidám po- 
hárköszönlések történtek ö F e Is é g é é r L, 
dicsőségesen uralkodó császárunkért 's az e- 
gész lels. ausztriai ház boldog és hoszszu 
országosáért  — a’ kir. biztos, kir. kormány
zó , az udv. cancellár hivatalra a' szózatok 
igen nagy többségével megválasztott b. J ó 
z s i k a  Sámuel,  az erdélyi k. püspök \s or 
szágos elnök ő exczjokért, kik is mindany- 
nyiszor harsogó ,,éljen !“ kiáltással idvezeltel- 
tek. Ebéd alatt a’ föbirót dicsérő és ma
gasztaló versek is osz.íattak-ki , e monoval:  
,,Qui consulta pat rum,  juraque serval.“ A' 
mivel azon egyenes és tántorít hatatlan igaz- 
ságszeretetéröl ismeretes,  törvényt tisztelő, 
csak a’ közjóért élő és mozgó's minden páll 
szellemen íelyül emelkedett,  részrehajlallan, 
éppen azért csoportos érdemekkel bíró főbí
ró dicsérete elég világosan és értlietöleg ki
fejezve volt.

I l c l y r c i g ' a z i l a s .  É s z r e  v é l  e-  
1 e k a’ M u l l  és J e l e n  7 5-k s z á m ú  J ú r- 
c z á j á b a n  a’ 1 40-k l a p o n  ,,K á 1 n o k i ke- 
g y e t l n s é g “ c z i m e a l a l t  k i j ö t t  c z i k k -  
r . Sújtani a’ I iinöst a’ nyilvánosság ostora 
val, lészinl hogy lakoljon, részint hogy javul
jon — igen idves: de az ártatlannak le
je felett pálc/át törni ’s erkölcsi életét alap
talan hallornási hírrel bémocskolni, bár hogy 
tekintve, nagy hiba. — Vannak csekély ese
mények , melyekben egy kis hyperbole az 
előadás kedvességéért tűrhető,  de komoly 
ügyben,  mint ez is, soha de soha is he
lye nem lehel. — — Nem is kétkedem, 
hogy Paiástosi úr ezt ne tudná,  *s ne gya
korolná, — ’s hogy rósz akaratból akarna 
gyanusilni, ezt szent ügye hivatásával ösz
ve nem férhetőneh hiszem, 's legfennebb el- 
sietésnek ’s könnyen hi vésnek tulajdonítom. 
Igaz, hogy a’ közmondás szerint, szélíuvat- 
lan nem indul , 's hogy a' kálnoki erdőn is 
történt némi boszszuszűlle gyermeki csin- 
talanság tagadni nem lehet, de hogy oly bor
zasztó kegyetlenség, ’s éppen egy eikölcsi 
testület által kövellelett volna el, a’milyent P. úr 
birlel, — ez a' botrány-köve, ez, a’ mit el kell 
gördíteni és a’ nyájas olvasót a’ lévőiről, 
melyre P. úr állal vezettetett, igaz útra iga
zi l n i. — A’ dolog igy történt.

Junius utó napjaiban kaszáláskor, kime- 
ne a’ kálnoki közönség egy % része, férfi és 
nő az erdőre Csukjon nevű helyre, szénacsi
nálni. Ott volt a' nép ’s akkor egy ü- 
végcsüri szolgalegény két ökörrel a’ kaszá
lóba prédálni ment, a ' jelen volt férfiak meg- 
zálagolták, de az üvegcsüri ember békesség
re kérvén, meglett a’ béke 30 réz krajezárok- 
ban, a’ mit a' legény két kupa pálinkával fizele-le. 
Mindnyájan ittak, de nagy részéi csak ugyan a’

prédáié» legénynynel itatták -meg fa'mi a* k/dnok i
nép rendes szokása, mini egy biinl elésül, fi is a 
gyón részegedve a’ i uz mellé, melyet koránt sern 
az ö megsüt üget ősére, mint P. úr állítja, ha
nem él elfő/és végeit tettek vala és a’ mely 
az egész szénacsinálás alatt égett, ledőlvén, 
aludt. — Ez alatt a nép a’ munkára széljel- 
oszolván, a' tűz mellett csak is egy csinta
lan 17 éves ifin maradi , ki bizonyos bosz- 
s/uból egy mogyoróveszsző megrnelegiltett 
végevéi a pálinkától elázott embernek mezí
telen lábait sütögette,  's midőn ezáltal fel 
nem ébreit , a' saját őrizete alatti szekérből 
a’ derékszeget kivévén, annak megmelegitett 
végét tomporájához sütötte,  melyért egy ott 
lévő némberlöl megintetvén, azt felelte; ha
ragszom iá ; mert egykor az ajlai erdőn, én 
az ö szekerét kivontattam, ö pedig engem 
nemcsak a’ sárban hagyot t , hanem még meg 
is akart  lopni : 's ezzel vége lett a’ csinta
lan játéknak.-  Ennél többet senki, még ma
ga az üvegcsőn legény sem mond, kit (mivel 
u’ tényt én is nagyítva hallottam) személye
sen kikérdeztem, a' tomporáján lévő sebet,  
(mely fél hiivelyknyi ho.szazuságra gyengén 
látszik) megnéztem, ezen kívül az egész tes
tén saját vallomása szerint seb sincs.— Nem 
igaz h á t , hogy alfelét , szemérmét megsütö- 
gelték, ’s hév lánczczal derekát kör iiltekerték 
volna — annyival kevésbé igaz, hogy a* hi- 
tesség követte volna el ezt a' barbar szá
zadokba viszszavarázsló bűntényt. — De P. 
úr úgy látszik, szereti előadását hyperboléval 
ékesilni ’s elfelejti azon egyszerű 's annál 
szebb hasonlatosságot , hogy a’ rósz hir o- 
lyan mint a’ bő gomolya, mely a’negyedik fa
luig óriási nagyságra nevekedik, 's a’ piaczi 
hirlrarang szavait könnvenliivöségből, egv 
erkölcsi teslesíilet rovására, — melynek a’ bitn- 
tényben (ott sern lévén) legkisebb része sem 
volt (’s melynek bűntetésbeli engedékenysé
géhez hasonló közönséget én nem ismertem)— 
a’ Múlt és Jelen hasábjain szóról szóra visz- 
hangozta. *) — Meg kell vala gondolni P. 
úrnak,  hogy egy ilyen tény kiírásával az ár- 
lat lan is sújtva van. — Nékem is sok bajt 
okozott P. úr ez elsietett közlésével, ki a’ 
kálnoki közönség egy részét annyira hozzáé- 
desitteltem volt már a’ hírlap olvasáshozh 
hogy maguk síi get11k annak az ők hozzájá- 
luhokkali jártatására, de midőn ezt a’ P-i úr 
kiadását olvasták, vágyuk ellankadt,  többen 
mondák, még nagy anyámtól is hallottam: „új
ság, hazugság“ de igaz is ám. Isten tudja, mi
be nein ker ült csak annak is megértetése ne
kem, hogy ennek nem a' hírlap szerkesztője, 
hanem a’ feliró az oka... Jó lesz vala meg
várni P-i úrnak, a’ már kinevezett elegyes ki
nyomoz!) bizottmány e ’ tárgybani működését, 
's igy hihetőleg igazábban irt volna,— mirt 
hogy máskor az ily komoly ügyekben tudó
sításaival lassan siessen, szivemből ajánlom is. 
Káinok november 29-én 1840*.

Y  i t á 1 y o s J á n o s  s. k. 
kálnoki ev. ref. pap.

X . y i i a l i i A ’ 88-ik számú Múlt
és Jelen Tárczájában Mihál Antal K..... Elek
barátjához intézett úti levelét, némelyek alól- 
Írthoz szólónak hiszik és vallják, ezekre néz
ve bátor vagyok nyilvánítani: miszerint Mi
hály Antalt van szerencsém teljesen ismerni, 
de barátja nem lévén vele, sem magány, sem 
hírlapi levelezésben nem állok. Sz. Iiereszlúr 
dec. 8-án 1846.

K o  v á c s E l e k .
K o lo z sv á r i gab on aár. Dec.

17-kén. (Váltó garasokban). Tisztabúza 67. 
Elegyes 50. R.ozs. 40. Törökbúza 34. Zab 20 
Marhahúsnak fontja 9 xr. váltóban * S

*) Szerkesztő felette sajnálja a’ kálnoki ns hi
tességet érdeklő alaptalan tudósítás kiadását 
.— miért a’ fennebbi helyreigazítást kiadni, 
’s emlitett hibáját azzal jóvá tenni sietett.
S z e r k.

g lll .i fd Y I  FERESC*— ülyomatott az evang reform, főonkola nyr- é» kökőnyi mö Intézefeben


